@2. %/%(&é@é/& gf t%%%(m%

CATHOLIC PARISH

+

Mailing Address: P.O. Box 665, Raeford, N.C. 28376
Web: http://www.stelizabethofhungaryraeford-nc.org
Office Email: st.elizabeth.of.hungary@sehrcc.org
Office: 910-875-8803

Parish Priest..........couevuiveniineiieeiinnneenenees Fr. Edisson Urrego
Office Administrator........................ccuevvesccvsenennennnIsabel Poland
Office AdminiStrator............cooeviveiieiiiinenensennenn Daisha Freeman
Director of Faith Formation .................cocovivuvnnn Sherry Godoy
faith.formation@sehrcc.org
PASIOPALASSISIARL svsis sowvonwss svwaamoness s saws s sampmmasmesman Vilma Panas
R.CLA. CoordiRaior........c.covvevveiiiniieunnnianernernocnnnns TJ Freeman
Coordinadora de RICA. ............cccccvuvuinuns Verenice Moctezuma
Pastoral Care of the SicK......cvvvviviiininiiiiiniininnnen. Marilu Rivera

FOURTH SUNDAY OF EASTER
CUARTO DOMINGO DE PASCUA

MAY 11, 2025 ~ 11 de MAYO del 2025
OFFICE HOURS/HORAS DE OFICINA

Tuesday/Martes: 10:00 a.M. - 4:00 p.M., WEDNESDAY/MIERCOLES: 8:00 a.M. —2:00 p.M.,,
Thursday/jueves: 8:00 a.m. - 4:00 p.m., Friday/Viemes: 8:00 a.M. - 2:00 p.m.

CONFESSIONS/CONFESIONS

WEDNESDAY/MIERCOLES 5:00 P.M.-6:00 P.M.,

Thursday/jueves 6:00 P.M.— 6:50 .M.,

Saturday/sabado 3:30 p.m. - 4:30 p.m.

Also scheduled by appointment. Cualquier otra hora con cita previa.

SACRAMENT OF THE ANOINTING OF THE SICK
Please call Fr. Edisson at the parish office for reception of this
Sacrament before surgery, during a hospital stay or serious illness.

SACRAMENTO DE LA UNCION DE LOS ENFERMOS

Por favor llamar a Padre Edisson a la oficina de la parroquia para recibir
este sacramento antes de la cirugta, durante una hospitalizacion o
enfermedad grave.

PASTORAL ASSISTANT

For assistance with baptism-classes are held by appointment only-,

weddings, and quincefieras, please contact Mrs. Vilma Panas
at 910-249-9834

ASISTENTE PASTORAL

Para asistencia con bautizos-los clases es con cita solamente con-. Bodas y
quinceiieras, Por favor, pongase en contacto con la Sra. Vilma Panas al
910-249-9834

PASTORAL CARE OF THE SICK

Any request for Pastoral care, please contact Marilu Rivera at 910-797-6394
Communion to homebound, visitation from a Priest for Confession or
Anointing of the sick.

PASTORAL DE LOS ENFERMOS

Cualquier solicitud de atencion pastoral, favor de comunicarse con Marilu
Rivera al 910-797-6394 Comunidn a los confinados en casa, visita de un
Sacerdote para la Confesion o Uncion de los enfermos.

CMass QOPchedule
VCorario de CMisa

SUNDAY MASS
MISA LOS DOMINGOS

Sabado Misa Vigilia en Ingles
Saturday Vigil Mass English 5:00 p.m.

Misa en Espaiiol
Spanish Mass............... 8:30 AM.
Misa en Ingles
English Mass.............. 11:30 AM.
Misa en Espaiiol
Spanish Mass... ............ 1:30 PM.
WEEKLY MASS
MISA DURANTE LA SEMANA
English Mass /Misa en Ingles
Monday No Mass/Misa
Tuesday, Thursday and Friday
11:30 AM.
6:30 p.M.

Wednesday

Spanish Mass /Misa en Espariol

Martes y Jueves 7:00 P.M.




Stewardship Report for May 4, 2025

Offertory needed for the week.............$4,050.00
Offertory received for the week............ $3,747.00
Online ...............vnee. $282.00
Donations................. $1,136.70
Capital Improvement.................. $1 136.70
(Total) Floor Fund ....................... $51,051.23
Fondo para el Piso
BAA. . $17,308.00

Thank you for your gifts and continued support to
the parish. May God continue to bless all of you.
Gracias por sus regalos y apoyo continuo a
la parroquia. Que Dios los siga bendiciendo a todos.

Our Cinco de Mayo Festival is coming up. Please
join us on Saturday, May 17th from 9:00 am to
'4:00 pm. Food Sales will begin at 10:30 am. We
'will have amazing food, music, kid’s activities,
‘raffles and entertainment.

' If you have a business and would like to be apart
‘of this event as a vendor, please contact our office.

' Se acerca nuestro Festival del Cinco de Mayo.

' Unase a nosotros el Sdbado 17 de Mayo de 9:00 am
' 44:00 pm. La venta de alimentos comenzard a las

' 10:30 a.m. Tendremos comida increible, miisica,

| actividades para niiios, rifas y entretenimiento.

| 81 tiene un negocio y le gustaria ser parte de este
evento como proveedor, comuniguese con nuestra
oficina.

;‘ Knights of Columbus are accepting drink donations for the
' Cinco de Mayo Festival. Water or can sodas. All donations
' will help raise money for our church.

| Los Caballeros de Colon estdn aceptando donaciones de

| bebidas para el Festival del Cinco de Mayo. Agua o lata de

‘5 | refirescos. Todas las donaciones ayudardn a recaudar dinero
| para nuestra i g/esm.

First Reconcmohon for students will be on Sa’rurdoy
May 24 from 10:00 am to 11:00 am.

La primera Reconciliacion para los estudiantes serd |

el Sabado, 24 de Mayo de 10:00 a.m. a 11.00 a.m.
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A Safe Environment

g 'Training class will be
| held here at our parish on _ i
| Saturday, May 24th from AW X
| 12:00pm - 3:00pm. g }’

| This is the safe environment training that is requ1red
for all clergy, employees and those in leadershlp

I pos1t10ns with children and youth. This session is for
| either initial safe environment training or for those
needm(r the annual renewal.

Please visit someone in the office to register for the
| upcoming class.
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" | Puede apoyar a su parroquia
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READINGS FOR THE WEEK

Monday: Acts 11:1-18, Jn 10:1-10
| Tuesday:  Acts 11:19-26; Jn 10:22-30
| Wednesday: Acts 1:15-17, 20-26; Jn 15:19-17
Thursday: Acts 13:13-25; Jn 13:16-20
Friday: Acts 13:26-33; Jn 14:1-6
 Saturday:  Acts 13:44-52; Jn 14:7-14
Sunday: Acts 14:21-27; Rv 21:1-5; Jn 13:31-33, 34-35
" While traveling, please

' remember the needs of the
Parish. You can support your
< parish either by dropping off
 your envelops early or give
‘online using the QR code:

| Mientras viaja, recuerde las
necesidades de la Parroquia.

entregando sus sobres
temprano o donando en linea
‘usando el codigo QR :

Project Rachel Post abortlon Heallng Retreat
Are you or someone you know seeking healing after abortion?
( ' Join the Project Rachel retreat weekend, June 6-8, 2025, in the
' Raleigh area. The weekend retreat is strictly confidential, for
' both women and men and includes discussions, spiritual
| exercises, the sacrament of reconciliation, a memorial service,
and a Mass of the resurrection. For more information,
' contact Project Rachel at 919-852-1021. Registration is

and all retreat materials. Financial assistance is available.

| Proyecto Rachel Retiro de Sanacion Post Aborto
(Estds it 0 alguien que conoces buscando sanacion después
\de un aborto? Unase al fin de semana de retiro de Project

E Rachel, del 6 al 8 de Junio de 2025, en el drea de Raleigh. El
retiro de fin de semana es estrictamente confidencial, tanto
para mujeres como para hombres, e incluye discusiones,
ejercicios espirituales, el sacramento de la reconciliacion, un
| servicio conmemorativo Y una Misa de resurreccion. Para

| obtener mds infor macton, comuniquese con Project Rachel
Cal 919-852-1021. Las inscripciones se encuentran en el sitio
web rachelnc.org. Tarifa de $200 para alojamiento, comidas
|y todos los materiales del retiro. Hay asistencia financiera
dlspomble

Hours of Adoration for the Blessed Sacraments
& Confessions/Horas de Adoracion a los Santisimos
Sacramentos y Confesiones:

Wednesday/Miércoles:5:00 pm - 6:00 pm - Holy Hour &
Confession/Hora Santa & confesiones

Thursday/Jueves: 4:00 pm - 7:00 pm - Devotion to the

Eucharist/Devocion al Santisimo

6:00 pm - 6:50 pm - Confession/

confesiones

4:00 pm - 6:00 pm - Devotion the

Eucharist/ Devocion al Santisimo

' Saturday/Sabado: 3:30 pm - 4:30 pm - Confession/

| Friday/Viernes:

found at website: rachelnc.org. $200 fee for lodging, meals,
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" In Loving Honor/Memory of:

En honor y memoria amorosa de:

Pascuala Aguilar Pardo
Marina Aparicio
1Gregoria Abalo
Rosalva Lopez

Matilde Zavala
tCarmela Zabedra
Lourdes Zavala

[rasema Zavala

Maria Zavala

Natibida Zavala
Lusdari Murillo

Cristina Daniel

T Carmela Zavala

1 Juana Lopez

1 Juana Ramirez

Paula Moore

Vicki DeLaGarza

T Ramona Gonzalez
Marina Aparicio Zarate
Juventina Garcia
Emeria Leon

Aracely Rivera

Isabel Rivera

Maria del Carmen Pacheco
Marcelina Palacios

1 Teresa Bond

Juana Rivera Tolentino
Norberta Tolentino
Maria Reyes

1 Silvia Pilotti

Silvia Barrera Pineda

T Maria M. Farthing

1 Sara H. Roman de Calero
t Helen Grazier

T Maria Eulalia Juarez Garcia
T Maria Silvia Lopez

1 Eleazar Romero

T Guillermina Sotelo
Maria Lopez R.

Nan Bull

Carol Didier

T Agustina Sosa

Vilma Panas

T Teresa Gomez

All Expecting Mothers
1 Ethel Hooker
Christine Gayed

Sally Awilda Gomez
Nancy Doris Gomez

1 Virginia Arevalo

T Juanita Alvarez—Ventura
Gregoria Licona Sosa
Mrs. Ly Daugherty

1 Henedina Salita

Rita Blaschkel (Evelyn)
Jasmin Arsenio

Lourdes Abagat

Ester Salita

Joy Marie M. Roco
Jesusa Velasquez
Christian Norwayne Abagat
Lisa Abagat

Gloria Patricia Valera
Maria Noemi Restrepo
Teresa Lopez

Daisy Ruiz

Teresa Hernandez
Elizabeth Portilla Lagos
Lus Stella Portilla Lagos
Cristina Pifia

Alberta Guzman

1 Maria Diaz Diaz

T Maria Diaz Diaz

T Maribel Hernandez

1 Baronica

1 Celia

1 Sofia Lopez

T MauraMarchena

1 Nicolasa Teodoro

T Isabel Cabrera

1 Catalina Ramos

T Maria del Carmen
Reina Rosa Ignacio
Irma Argandona
Suzan Montoya
Christina Dinwiddie
Sue MacMillan
Christina Shobe

Lynn Hillburn

Wanda Allen

Daisha Freeman
Michelle Swartz

T Beverly Allen

1 Minnie Hearn

1 Doris Allen

1 Lillie Davis

T Pat White

1 Eva Freeman

1 Judy MacMillan
Patti Dubreuil

Josefa Barreras

1 Clara Altagracia Sanchez
T Isabel Gomez
Tracy Carter

Theresa Mills

Marien Andrea Portilla
Espernza Lagos
Nubia Pina

T Mrs. Vera McKinney
1 Eutiquia Marin

1 Ricarda Perez Ariaga
T Aurora Hernandez
Sabine Molo

Daniella

Brenda Villavienne
Judith Stephens
Marie Louise
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" In Loving Honor/Memory of
En honor y memoria amorosa de:
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Marlyse

Jackie Martinez
Paloma Rivas
Delfina Rodriguez
Gaby Rodriguez
Pauline Hata
Kimberly Poland
Ashley Gutierrez
Isabel Poland

1 Guadalupe Martinez
1 Caroline King
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Prozimol ravel

Jubilee Year Pilgrimage with Fr. Sparrow
July 26 to Au pust 5, 2025

1 1 days* Ro
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* San Giovanni Rotondo * Pietrelcina * Monte Cassino

Please scan the QR code for more information,
or call us at Saint Patrick Parish Office - 9710-323-2410,

oremail us - churchofflce@stpatnc org

Please pray for our parishioners,
especially those asking for prayer

Por favor oren por nuestros
felioreses, especialmente aquellos que piden oracion:

Octavio Molina; Rosa Gomez; Aaron Cruz;
Eulogia Barrera; Domingo Ramos; Maria
Ramos; Heidi Ramos; Pascuala Aguialr;
Alexander M. ; Ivette Argandura; Gisel Cruz;
Luzma; Luz Dari; Narcisa Caballero; Lidia
Zavala; Sara Ramos; Eulogio Santos; Maria
Escobar; Thomas & Lee Dillon; Susan
Montoya Juana Rivera

Please Remember Our Parlshoners in Your Pravers
Por Favor Recuerde a Nuestros Feligreses en Sus Oraciones

Phillip M. Larry S. Arturo Alexander M.  Alicia H.
AlejandraH. Wanda M. Maritza M. Emilia L. Philip
Norma M. BelindaR. JennC. LoisB. RitaM.

Edgar A. Noah R. Cris N. Nicholas R. BeaB. Larry
B. Matthew P. Johanna H. Christine P.

If you know someone or would like to be added to the list of
the sick so you can be Prayed for please contact Marilu
Rivera (910)797-6394. Thank you!

Si conoce a alguien o le gustaria ser agregado a la lista de
enfermos para que oren por usted, comuniquese con Marilu
Rivera (910)797-6394. jGracias!

** Al parishioners who are members of the armed services
who would like to be added to our prayer list, please contact
the office.**

**Todos los feligreses que son miembros de las fuerzas
armadas que deseen ser agregados a nuestra lista de
oracién, por favor contacten a la oficina. **

Please join our parlshloners for the prayerful
recitation of
The Most Holy Rosary

Sunday at 8:00 A.M. before the 8:30 A.M.
Mass ~ Espafiol
Sunday at 11:00 A.M. before the 11:30 A.m.
Mass ~ English

Unase a nuestros feligreses para el rezo del

Santisimo Rosario

Domingo a las 8:00 A.M. antes de las 8:30 a.m.
Misa en Espariol
Domingo a las 11:00 A.M. antes de las 11:30 a.m.
Misa en [ngles

THE MEMORARE
Remember, O most gracious Virgin Mary,

that never was it known that anyone who fled to thy
protection, implored thy help, or sought thine intercession
was left unaided. Inspired by this confidence, | fly unto
thee, O Virgin of virgins, my mother; to thee do | come,
before thee | stand, sinful and sorrowful. O Mother of the
Word Incarnate, despise not my petitions, but in thy
mercy hear and answer me. Amen

The Sanctuary nght is a candle contmuously
burning to indicate the presence of Jesus in the
Tabernacle. Candles can be offered in honor or
memory of a loved one or other special intention each
week.

La Luz del Santuario es una vela encendida
continuamente para indicar la presencia de Jesiis en el
Sagrario. Las velas se pueden ofrecer en honor o en
memoria de un ser querido u otra intencion especial
cada semana.




71. What is the Sacrifice of the Mass?

72. How do we participate in the Sacrifice of the Mass?

73. Is it a mortal sin for you to miss Mass on Sunday or a

74. Which person of the Holy Trinity do you receive in

75. What happens in the Sacrament of Confirmation?

92 Questions

It is the sacrifice of Jesus Christ on Calvary, made
present when the priest repeats
the words of consecration spoken by Jesus over
the bread and wine at the Last Supper.

CCC 1364, 1413; Heb 7:25-27

By uniting ourselves and our intentions to the
bread and wine, offered

by the priest, which become Jesus’ sacrifice to
the Father. CCC 1407; Rom 12:1

Holy Day through your own fault?
Yes. CCC2181; Ex 20:8

Confirmation?
The Holy Spirit. CCC 1302; Rom 8:15

The Holy Spirit comes upon us and strengthens
us to be soldiers of Christ that we may

spread and defend the Catholic faith.
CCC1303, 2044; In 14:26; 15:26
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GERMANY, 1383

n August, 1383, the village of Wilsnack was

sacked, robbed and set afire by Count

Heinrich von Bulow. Among the ruins of
the parish church were found three perfectly
intact Hosts, from which Blood flowed. After
recovering the bleeding Hosts, numerous miracles
began to be verified. For example, Count
Dietrich von Wenckstern, who nurtured many
doubts regarding the bleeding of the Hosts, lost
his vision which was restored only when he
repented of having doubted the authenticity of
the miracle.

TZ: WEQs 5/ u{z/ rafe // A
and already in 1384 the Bishop of I—I burg’(
confirmed the miracle of the “bleeding” Hosts of
Wilsnack. Pope Urban VI contributed an endow-
ment for reconstruction of the church, to which

saint pamien of Molokai
Mﬂg 10

HE JOINED A RELIGIOUS ORDER
IAND WHEN HIS BROTHER GOT
SICK, HE TOOK HIS PLACE ON A
MISSION TO HAWAIL.

ST. DAMIEN WAS
BORN IN BELGIUM
IN 1840. HE
HAD TO QUIT
SCHOOL AT 13
TO WORK ON
THE FARM. s
EVERY DAY HE
PRAYED IN FRONT

ST. FRANCIS
XAVIER, PATRON
OF MISSIONARIES.

DAMIEN WAS ORDAINED
A PRIEST IN HONOLULU
AT THE AGE OF 24.

AT THAT TIME PEOPLE
WITH LEPROSY WERE
QUARANTINED ON THE
ISLAND OF MOLOKALI.

FATHER DAMIEN
GOT LEPROSY
HIMSELF WHEN
HE WAS 45, HE
CONTINUED TO
. WORK WITH
-\ THE PEOPLE AS
LONG AS HE
COULD. HE
DIED AT AGE 49

AND WAS
BURIED ON THE
ISLAND.

HE CARED FOR THE PEOPLE
AND BUILT CHURCHES AND
HOSPITALS. HE MADE LIFE
MUCH BETTER FOR THEM.

ST. DAMIEN KNEW THAT THE PEOPLE IN MOLOKAI NEEDED GOD,
JUST LIKE EVERYONE ELSE. HE DECIDED TO GO THERE EVEN
THOUGH HE KNEW THAT HE WOULD PROBABLY GET THE
DEADLY DISEASE OF LEPROSY. HE GAVE HIS LIFE FOR THOSE
PEOPLE. WHAT CAN YOU DO FOR THE POOR OR SICK TODAY?

was added offerings by the Archbishop of
Magdeburg, and of the Bishops of
Brandenburg, Havelberg, and Levus. Until the
1500s, Wilsnack became one of the most
important places of pilgrimage in Europe.
Thanks to numerous offerings left by pilgrims
who came to venerate the miraculous Hosts, it
was possible to finance the construction of the
enormous Church of St. Nikolai, dedicated to
the Miracle. Even today the church offers one
of the most important examples of the gothic
style in fired brick typical of northern Germany.
The monstrance containing the relics of the
three Hosts was destroyed in the fire of 1522.
However, numerous written testimonials about
the miracle and works of art depicting
survive.




92 Preguntas

71. éQué es el Sacrificio de la Misa?
Es el sacrificio de Jesucristo en el Calvario que se
hace presente cuando el sacerdote repite las
palabras de la consagracion dichas por Jesus
sobre el pan y el vino en la dltima cena. Jesus _Q‘

CIC 1364, 1413; Heb 7: 25-27 "My sheep hear my voice;
72. ¢§Coémo se participa en el Sacrificio de la Misa? I 3  them

Al unirnos nosotros mismos y nuestras —
andthey (O _ _@7

intenciones al pan y el vino, ofrecido por el
sacerdote, que se convierten en el sacrificio de I give them eternal life;
and they shall never

Jesus al Padre.  CIC1407; Rom 12: 1

Jesus' Sheep Word Puzzle

Use the words in the list to fill in the blanks.
Use the numbered letters to fill in the blanks at the very end.

John10:27-30

73. éEs un pecado mortal faltar a la Misa el domingo o un 12
: . L and no one can take them out of my A
dia de precepto (dia de obligacién) por tu — —
propia culpa? My Father, who has them to me,

Si. CIC2181; Ex 20: 8
74. ¢Qué persona de la Santisima Trinidad es la que

recibes en la Confirmacion?

El Espiritu Santo. CIC1302; Rom 8:15
75. ¢Qué sucede en el sacramento de la Confirmacién?

El Espiritu Santo viene sobre nosotros y nos

_@5 L _85:_ than all,
and no one can take
out of the Father's hand.

The _@9_ __and] _@1_1_ one."

fortalece para ser soldados de Cristo, para que FOLLOW ME FATHER

podamos difundir y defender la fe catdlica. GIVEN SAID KNOW

CIC1303, 2044; Jn 14:26; 15:26 PERISH B HAND
GREATER THEM ARE

Ewecaristice //(.’

/V T{é; viala

Jesus is the

ALEMANIA, 1383

Brandenburg, Havelberg y Levus. De este
modo, Wilsnack se convirtié, hasta el siglo XVI,

n el mes de agosto de 1383 el pueblo de
Wilsnack fue saqueado e incendiado por

el caballero Heinrich von Biilow. Entre los  en una de las metas de peregrinaje mds impor-

restos de la iglesia parroquial se encontraron tres
Hostias consagradas en perfecto estado, de las
cuales brotaba Sangre. Luego del hallazgo de
las Hostias que sangraban, se verificaron muchos
milagros. Uno de ellos fue el del caballero Dietrich
von Wenckstern, quien queddndose ciego volvié
a recuperar la vista sélo cuando se arrepintié
por haber nutrido dudas acerca de la veracidad
del Milagro. La noticia se difundié ripidamente
hasta llegar a ofdos del Obispo de Havelburg,
quien en 1384 confirmé el Milagro de las Hostias
“sangrantes’ de Wilsnack. El Papa Urbano VI
concedié una dote para la reconstruccién de la
iglesia. A este proyecto se unieron las donaciones

del Arzobispo de Magdeburg, de los Obispos de

tantes de Europa.

) %

(.j/'// cias a la gran cantidad
de donaciones ofrecidas por los mismos peregrinos
que iban para venerar las Hostias milagrosas, se
logré financiar la construccién de la enorme
iglesia de San Nikolai, dedicada al Milagro. La
iglesia representa hasta nuestros dias uno de los
testigos mds importantes del estilo gético,
construido en ladrillo cocido, tipico de la zona
septentrional de Alemania. En el ano 1522, la
Custodia con las tres Hostias se destruyé en un
incendio. Sin embargo, permanecen atin nume-
rosos testimonios escritos y obras de arte que
confirman el Prodigio.




We welcome new membels If you are
considering St. Elizabeth of Hungary to be your
parish but have yet to register, please fill out a
registration form located in the back of the church
and drop it off at the parish office.

Again, welcome!

Registrarse es muy importante por varios

motivos. Por ejemplo, para inscribir a sus hijos
en nuestro programa de clases religiosas, para ser
padrinos, y algunas veces, para cartas de
recomendacion de la Iglesia que certifiquen a
agencias civiles particulares que usted habia
pertenecido a nuestra congregacion. La hoja de
registro en Espariol se encuentra en la entrada de
la iglesia. Después de llenarla favor pongala en el
cesto de/ ofertorzo ubicado ramblen en la entrada.

What does PRO POPULO mean‘7 It means
for the people (of our parish).

Que se significa PRO POPULQ? Significa
para la gente (de nuestra parroquia).

Bishop's Annual Appeal 2025

We would hke to encourage all of the members of
our parish to download myParish app. This is a
great tool to use for staying up to date on our
current and future events at our parish, as well as
any types of notifications, for example: liturgical/
Mass cancelation due to weather, no faith
formation or special announcements. You can
download the app by going to:

https://myparishapp.com/download or you can
use the information below |

Nos gustaria recomendar a todos los miembros de
nuestra parroquia que descarguen la aplicacion
myParish. Esta es una gran herramienta para
mantenerse al dia sobre nuestros eventos actuales
y futuros en nuestra parroquia, asi como
cualquier tipo de notificacion, por ejemplo:
cancelacion liturgica / de misa debido al clima, no
haya formacion de fe o anuncios especiales.
Puede descargar la aplicacion yendo a:
https://myparishapp.com/download o puede usar
la informacion a continuacion |

Most Parishioners realize that their

?A R!&I'LIQLSL Bishop’s Annual Appeal gifts support the

I hungry, the homeless, the frail and the

sick. But your help goes beyond that.

Every Parishioner benefits from the Bishop’s Annual Appeal.
Every Catholic school and Parish faith formation program,
like the one here in our Parish, is helped by your gift.
Marriage preparation programs, seminarian and deacon
formation as well as a host of other spiritual and educational
activities exist through God’s grace and your generosity. If
you would like to participate, Bishop's Annual Appeal pledge
envelopes will be available at the end of each pew or you can
donate online at givetobaa.org

Thank you for your generosity.

Campana Anual del Obispo 2025

La mayoria de los feligreses se dan cuenta de que las

donaciones de la Campaiia Anual del Obispo apoyan a los
hambrientos, los desamparados, los fragiles y los enfermos.
Pero tu ayuda va mas alla. Cada feligrés se beneficia de la
Campaiia Anual del Obispo. Cada escuela Catolica y
programa parroquial de Formacion de Fe, como el que esta
aqui en nuestra parroquia, es ayudado por su don.
Programas de preparacion para el matrimonio, formacion
de seminaristas y diaconos, asi como una serie de otros
programas espirituales y educativos. Las actividades existen
a traves de la gracia de Dios y su generosidad. Si desea
participar, haga un compromiso con la Camparia Anual del
Obispo, los sobres estaran disponibles al final de cada banca
o puedes donar en linea en givetobaa.org

Gracias por su generosidad.

Text APP to 88202 to download our parish app
Envie un mensaje de APP al 888202 para
descargar nuestra aplicacion parroquial

@altholic Life

[ERYE [ [B) SN

with Your Parish App

G2

myParish

Please Jom us for an All Mother S Novena
beginning May 11 and ending May 19, with a
Bilingual Mass being held on Monday, May 12 at
6:30 pm and a Bilingual Mass on Monday, May 19
at 6:30 pm.

Unase a nosotros para una Novena de Todas las
Madres que comienza el 11 de Mayo y termina el
19 de Mayo, con una Misa Bilingiie el Lunes 12 de
Mayo a las 6:00 pm y una Misa Bilingiie el Lunes 19
de Mayo alas 6:30 pm




Please keep in your prayers all the men and
women serving in the armed Forces, may
almighty God protect and keep them safe
from all harm, and may those serving
abroad return home soon to their families
and loved one.

Por favor, mantengan en sus oraciones a todos los
hombres y mujeres que sirven en las Fuerzas Armadas,
que Dios todopoderoso los proteja y los mantenga a
salvo de todo dafio, y que aquellos que sirven en el
extranjero regresen pronto a casa con sus familias y sus
seres queridos.

Weekly Events Schedule
Calendario de Eventos Semanales

511 Sunday ~ Domingo

8:00 am - El Santisimo Rosario

10:00 am - Council Meeting (Cinco de Mayo discussion)
10:15 am & 3:00 pm - Faith Formation

11:00 am - The Most Holy Rosary

5112 Monday ~ Lunes

513 Tuesday ~ Martes

10:00 am - 4:00 pm - Office Hours/ Horas de Oficina
7:45 pm - 8:45 pm - Escuela San Andres

514 Wednesday ~ Miércoles

8:00 am - 2:00 pm - Office Hours/ Horas de Oficina
5:00 pm - 6:00 pm - Holy Hour/ Confessions

6:00 pm - 6:15 pm - Benediction

7:00 pm - RCIA

515 Thursday ~ Jueves

8:00 am - 4:00 pm - Office Hours/ Horas de Oficina
4:00 pm - 7:00 pm - Devotion to the Eucharist

6:00 pm - 6:50 pm - Holy Hour/ Confessions

7:30 pm - 8:45 pm - RICA

7:45 pm - 8:45 pm - Choir Practice

5116 Friday ~ Viernes

8:00 pm - 2:00 pm - Office Hours/ Horas de Oficina
10:00 am - 11:00 am - Bible Study

4:00 pm - 6:00 pm - Devotion to the Eucharist

5:00 pm - 6:00 pm - Sodality of Mary Lead Meeting

517 Saturday ~ Sabado

9:00 am - 4:30 pm - Cinco de Mayo Celebration
3:30 pm - 4:30 pm - Confessions
4:30 pm - 5:00 pm - The Most Holy Rosary

Mass Schedule & Intentions
Horario de las Misas e Intenciones

Saturday, May 10, 2025

500pm  Mass~English  Sandra Roberts (Intentions)

Sunday, May 11, 2025

830aM  Misa~ Espafiol  All Mother's Novena
11:30 AM. Mass ~ English  Pro Populo
1:30PM.  Misa~ Espariol  t Juana Lopez

Monday, May 12, 2025

6:30 PM.  Mass ~ Bilingual All Mother's Novena
Tuesday, May 13, 2025

11:30 AM. Mass ~ English Al Mother's Novena
7:.00 PM. Misa~ Spanish T Valentin Garcia &

Almas del Purgatorio
Wednesday, May 14, 2025

6:30pPM.  Mass~ English  All Mother's Novena

Thursday, May 15, 2025

11:30 AM.  Mass ~ English  In reparation for the offences &

outrage committed against the

Eucharist
7.00pPm.  Misa~ Spanish  All Mother's Novena
Friday, May 16, 2025

11:30 AM.  Mass ~ English  All Mother's Novena

Saturday, May 17, 2025
5:00 PM

Mass ~ English  All Mother's Novena

Sunday, May 18,2025

8:30AM.  Misa~ Espafiol  Dylan Mateo (Cumplearios)
11:30 AM. Mass ~ English ~ Pro Populo
1:30 PM.  Misa~Espafiol  All Mother's Novena

This week, in honor of the Blessed Sacrament, the
Sanctuary Lamp is lit for the people of St. Elizabeth of
Hungary.

Esta semana, la Luz del Santuario, en honor al
Santisimo Sacramento, arde por la gente de Santa Isabel de
Hungria.

**%%*Nass intention suggested donation is $10.00***
***Sanctuary Light intention suggested donation is

310.00%**

**%] a4 donacion sugerida para la intencion de Misa es $10.00

***] a donacidn sugerida para la intencion de la
luz del santurario es $10.00%**




We are mvntmg Iocal busmess owners to help us with the
‘cost of printing the bulletin by placing your  Business ad- :
vertisement for this coming year, in our bulletin ata modest:
‘cost. If you or someone you know would like to advertise
‘their business please call the Parish office Tuesday or
‘Thursday more information.

Invitamos a los duefios de negocios locales a que nos ayuden con :
‘el costo de imprimir el boletin colocando su anuncio comercial para:
‘el proximo afio en nuestro boletin a un costo modesto. Siusted o :
-alguien que conoce quisiera anunciar su negocio, llame a la oficina :
parroquial el martes o jueves para obtener mas informacion. :

I
Each Ad is for the Year!

Place yours today!
Call or Email the
Parish Office

. ; KNIGHTS
6 F COLUMBUS]

Kor G0

PAULA DINGWALL
REALTOR® ABR, SRES, PSA, RENE
Military Relocation, New Homes' Specialist

910-978-9934 Council #14632
dingwallpaula@gmail.com St Elizabeth ofHungazy
2721 Thorngrove Ct, Raeford, NC

Fayetteville, NC 28303

Meets 1st & 3rd Wed. at 7PM
Grand Knight Frank 910-286-5131

Address:
Direccion:

5609 Fayetteville
Rd. Raeford NC
28376

Phone Number:
Numero de
Telefono:

> PUPUQERIA Y TAQUERIA |

9104791091

=| Youth Program - Programa Juvenil

P s 1

Futsal - Fitbol Sala

COACH

info@basefuﬁ’;l‘; com
646-55307§ &/
e, Fayetteville, NC

Crlst|ano’D|as I~
By

Address
Direccién:
o Wagram
Food Mart
24840 N
Vs = ‘ Main St.
; Wagram, NC
O 10 O O (@) 28396

Call: 910-502-9294 'Floristeriag
Website: LUZ DARY

Www .captailﬂany seafoodhouse |arrestos para TopA ocasion
.com

Open Times: Tue —Sat L
Primera comunién +¥
, | \ 1 \ \ /. Cumpleafios W3 -
| B, A Numero de Telefono (910) 301-8408

= Open from Monday-Saturday

2433 Hope Mills Road
Fayetteville, NC 28304 §
(910) 4244242

Baked Goods
ol B 56

Laurinburg, North Carolina

se habla espanol




